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THE FEATURES OF ENGLISH SMS LEXICAL UNITS
IN PRAGMATIC ASPECT (BASED ON CORPUS NUS SMS)

D. A. Temirova, N. L. Morgoun

Lomonosov Moscow State University

AHHOTALUS: 8 COBPEMEHHOM MUpe CmpemMumenvHoe pa3gumie NOIyHULa HO8Aas POpMAa KOMMYHUKAYUU — TLeK-
MPOHHASL KOMMYHUKAYUSL, KOMOPAsL Peanu3yemcsi 8 KUbepnpoCmpancmee u CoCmounm u3 KOMMYHUKAYUOHHO20 U
KOMMYHUKamMugHo2o npoyecco8. SMS-kommynuxayus, A6A3Cs NPOMEUCYMOUHbIM MUNomM (Mexcoy YCmHou u
NUCLMEHHOU) KOMMYHUKAYUY, 8 HACMOsujee 8peMsi CIAHOBUMCsl NPEOMEMOoM U3yyenus 60IbUO020 KOIU4ecmaeda
JUH2BUCIUYECKUX UCCTE008AHUI, MAK KAK 8 COBPEMEHHOM 0DUecmee COACUNOCh OB0AKOe OMHOuEeHUE K MeK-
cmoguvim coobweruam. C 00HOU cmopoHbl, 60TbULIE NPEUMYUecmea 8 UCnonb3068anuu yeayeu SMS zaxnouarom-
€51 8 MOM, UMO Yepe3 IMOM KAHA CEA3U MOICHO NOTYHAMb HOBOCMHYIO UHGOPMAYUIO, HANOMUHAHUS O 6CIPEUaX,
HO NpU 9MoM omeeyamy He 0083amenvHo b0 omeent He 003amenbHo 0oaiceH Obimb onepamughvim. C Opyeoil
CMOPOHDL, CPeOCcmBa MAcco8oll UHGopMayuu ymeepicoarom, 4mo UcCnonb308aHue OAHHOU YCayeu He2amugHo
6UsIem HA 2PAMOMHOCHb HACENEHUsl, 0CODeHHO demell. B nacmosiujell cmamye paccmMompensl KOpOmKue meKchivl
Ha npumepe coobugenuti nooxkopnycos 2004 u 2012 z2. kopnyca NUS SMS, pazpabomannozo npu Hayuonanvrom
ynusepcumeme Cuneanypa. A3zvikosas nonumuxa Cuneanypa cocpeoomouena Ha nogblieHUU HaceleHuem ypos-
H5 6710€HUs AHTUTICKUM A36IKOM, Komopas peanusyemcs osudicenuem SGEM, npeonpunumaiowyum niaHomepuvle
Oeticmaus N0 UAMEHEHUIO A3bIKOGOU CUMYayuu 6 CMpane 8 CMOPOHY YEEIUYeHUsl 3HAYUMOCIU PONU AH2TUTICKO2O
azvika. Llenvro cmamovu saensemces usyuenue jexcudeckux ocobennocmet SMS-coobwenutl na curneanypckom 6a-
puanme anenuiicko2o sA3vika. B nexcuueckom cmpoe auenoszviunvix SMS-coobwenuti 2004 e. nabrrodaromes
npazmamudeckue yacmuywl, HexapakmepHuie 015 cooowenuti 2012 2., u medxcoomemus, cnocobcmeayrouue ne-
peoaye IMOYUOHATLHO20 COCMOSHUS agmopa mekcma. [lomumo 3moeo, 6 Hanucanuu adpecaHmamul 1eKCUYeCKUx
eOuHuY HAOIOAMCA MHO20HACMOMHbIE COKPAWEHUS, KAACCUPUYUPOBANHbIe NO MUNY COKpaujeHull u 200y
omnpasku mexcma. B pezynomame npoedennoco ananusa Ovli cOenan 6b1600 0 NONOICUMETLHOM GIUSHUU O8U-
orcenus SGEM, Hanpasnennozo Ha nosvluieHue yposHs 61a0eHUs. AHIUICKUM A3bikom Hacenenuem Cuneanypa,
ompasuswemcss 6 mexkemax 2012 2., OMMeEUeHHbIX CXOHCECMbIO MEKCMO8 ¢ QOopMamom nUcbMa OPUMAaHcKo2o
6apuUanmMa aH2IULCK020 A3bIKA.

KuioueBsie cinoBa: SMS, kopnyc, cuneanypckuii 6apuanm aueiuticko2o si3vlKd, 1eKCUKA, 4acmuybl, MeXCcOoMemusl.

Abstract: a new form of communication such as the electronic one has been rapidly developed in the modern
world which is implemented in cyberspace and consists of communication processes. SMS communication, being
an intermediate type (between spoken and written) communication, is currently becoming the subject of a large
number of linguistic studies, because there is a dual attitude to text messages in modern society. On the one hand,
the great advantages of using SMS services are that through this type of communication channel one can receive
news information, reminders about meetings, but at the same time it is not necessary to respond or the response
does not necessarily have to be prompt. On the other hand, the mass media claim that the use of this service
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negatively affects the literacy of the population, especially children. This article deals with the problem of short
messages on the basis of NUS SMS corpus, elaborated by the National University of Singapore. The main goal
of the article is to study lexical features of SMS written in Singapore English. Pragmatic particles and interjections
are presented in English SMS vocabulary, which contribute to the authors emotional state transference. Prag-
matic particles are observed in SMS of 2004, which are not typical for texts of 2012. Moreover, there are inter-
Jections that demonstrate author s emotional-evaluative attitude to the situation. Besides, numerous abbreviations
are observed in the addressees’ forms of lexical units, classified by the type of abbreviations and the year of
sending the text. As a result, it was concluded that the positive impact of the SGEM movement aimed at improving
the level of English among the Singapore population, reflected in the texts of 2012, marked by the similarity of

texts with the writing format of the British English.

Key words: SMS, corpus, Singapore English, vocabulary, particles, interjections.

BBenenune

Haunnag ¢ xonma XIX B. B I36IKO3HAHWUH CTaj Ha-
OIONaThCs NEeSTEIHHOCTHBIM MOAXO K H3YYEHHIO S3BI-
Ka, KOTOpBIH Ipejrosarajl pacCMOTpeHHe 00beKTa
sI3pIKO3HAHUS B JuHamMuuyeckoM acrekre. M. I1. Cycos B
cBoeii pabore «JIMHrBUCTHYECKAsI TParMaTUKay paccMa-
TPHUBAET A3BIK KaK «OJIHY U3 BasKHEHIIUX (POPM JIeATeIb-
HOCTH» U OTMEYAeT, YTO JeSATEIbHOCTh MPECTaBIACT
co00i1 «crenuduIecKy 4eI0BeueCcKyIo (POpMy OCO3HAH-
HOTO M IIeJICHANPaBICHHOTO aKTUBHOTO OTHOIICHHUS K
OKpYKaIoLIeMy MUPY», IIETTbI0 KOTOPOU SIBIISIETCS U3Me-
HEHHE U TPeoOpa30BaHIE CYIIECTBYIOIIETO ITOJIOKCHUS
nen [1]. Kak ormedaer y4eHBIH, CTadu MOSBISITHCS
JeATeIbHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHbBIE TEOPUH PEUEBBIX
aktoB (k. Octun, k. Cepn) n KoHIENIUH (TEOpHs
JeHCTBHUSA, JTIOTUKA JEHCTBUSA, TEOPHS COLIMATIBHOIO B3a-
HUMOZAENUCTBHUS, TEOPHUSI KOMMYHUKAaTUBHOTO IEHCTBUS MOJ
Ha3BaHUEM «IIParMaTuka COLUAIBLHOTO B3aUMOIEHCTBIS
B paborax F0. Xabepmaca, a Taxxke TeOpHUs SI3BIKOBOTO
oOLIeHNs, TeOpHUs SI3BIKOBOM KOMMYHHUKALIUU, TEOPHs
PEUYEBOro MOBEACHHS U T. 11.).

Kopotkue TexctoBbie coobmenus (SMS), Oymyun
OJTHOHM W3 CaMBIX CIOXHBIX U MaJOU3YYEHHBIX cdep
OOIICHUSI, CETOMHS SBIAIOTCS (POPMOH IECKTPOHHOI
KOMMYHHKAIIUH, 36K KOTOPOH (POPMHUPYETCS B YCIIOBH-
AX OIpaHMYEHUs KaHajla CBSI3U U TEM CaMbIM BIIUSIET Ha
JMHTBUCTHYCCKHE U SKCTPATHHTBUCTHIECCKHE (PaKTOPHL.
O npobnemMe 3IE€KTPOHHON KOMMYHHMKAILUU BIEPBBIE
3aroBOpuJI aBTOpUTETHBINA JUHrBUCT [3Bua Kpucran,
KOTJIa yKa3aJl Ha Mpo0JieMy ONpeAeIeHUs] CUTYallIOHHO-
ro craryca SMS-KOMMYHHUKAIlMKA U OTMETHJI, YTO IJIaB-
HYIO POJIb B 3JIEKTPOHHOW Cpejie UrParoT CTpaTeruu u
YCTAHOBKH, KOTOPHIMH PYKOBOJCTBYIOTCSI U KOTOPBIX
TIPHUJIEPIKUBAIOTCS JIFOIU, HAXOJISICh B Pa3IMYHbBIX CHTYya-
IUSIX B KHOepnpocTpaHcTse [2].

B pamkax HacToAIIero UccIeI0BaHNs HHTEPECHBIMU
JUTS U3y4YEeHHS MTPECTABIISIFOTCS JIEKCHIeCKHe 0COOEHHO-
¢t SMS-coo0uieHnid Ha CUHTaIlypCKOM BapuaHTe aH-
TJIUACKOTO $3BIKA, O0YCIIOBJIEHHBIE YCTAaHOBIEHHBIM
orpaHuueHueM kaHaia cBsa3u (160 cuMBOJIOB), a Takxke
B CBSI3U C TOW POJIBIO, KOTOPYIO aHIVIMMCKUN A3bIK UTpa-
eT Ha Tepputopun CuHranypa. AHIJIMACKUHN A3BIK B
CuHramype Ha CerofHsALIHUN JA€Hb CIy)KUT B KaUyeCTBE

MEXIYHAPOAHOTO CpeACTBa OOIIEHHS U CpecTBa 00be-
JUHEHHSI CTPaHbl, QyHKIMOHUPYS BO BCEX o0NacTsX (B
cdepe obpazoBanus, OusHeca, (GMHAHCOB, PEIIUTHH,
pa3BJICUCHUN U JIOMa) U UCIOJIL3YyEeTCS BCEMHU ITHUYE-
CKHMHU IpyMIaMU B IIOBCEIHEBHOM KU3HU MPH MEKITHY-
HOCTHOW KOMMYHWKAIMHM Kak JuHrBa (panka [3]. On
SABJISIETCS TOMUHHUPYIOIIUM SI3BIKOM HaJ 3 ApyruMuU
OpUITMAITBHBIMH S3BIKAMHU: KUTAHCKUM, MAJACKUM U
TamMuJIbckuM. MccnenoBarenu s3bIKOBOM CHUTyallMH B
CuHramype npuaepXUBarOTCsS OOIIEro MHEHUS, ITO
OJHUM U3 APKUX MOCIEACTBUN ABYA3BIYHON MOIUTUKA
CTpaHbI (POAHBIC S3BIKU — AHTTTMACKUA SI3BIK) SIBIISETCS
SI3BIKOBOM CJIIBUT, B pe3y/ibTaTe KOTOPOro aHIIIMHCKUN
S3BIK MIPHOOpEN cTaTyc si3bIKa JUHTBa (hpaHka, a st
HEKOTOPBIX CHHTAMypIEB JAe-(PpaKkTo MOXKET Jae CHHU-
TaThCSI POTHBIM SI3BIKOM», B TO BPEMsI KaK X aBTOXTOH-
HBIC SI3BIKH TETePh (PAKTUUECKU CTAHOBSATCS «BTOPBIMU
sipikami». C 1980 o 2010 . B CuHranype HabmroaeT-
Csl YKpeIJIeHHE POJM aHINIMHCKOTO (3aMEHHBILEro J0-
MalllHee 00IIeHHE Ha MaJIalCKOM 1 TaMUJIBCKOM SI3bIKaX )
Y MaHJapUHCKOTO A3BIKOB, a TAK)KE OTMEUAETCS Pe3Koe
CHW)KEHUE (PYHKIIMOHUPOBAHUSI IPYTHX KUTAHCKUX JH-
aJIeKTOB. SI3BIKOBOI cABHI, Mpou3owennuii B CuHramy-
pe, 9aCTUIHO OOYCIIOBJIEH IBYMsI OCHOBHBIMHU (paKTOpa-
MU, & IMEHHO SI3BIKOBOI 11 00pa30BaTeIbHOM MOJIMTHKON
MIPABUTENIBCTBA U IPArMaTHYHBIM BHIOOPOM, CJICITAHHBIM
CUHTaIyplLaMi pajau JIMYHOW BBITOJBI MU COLMAIBHOMN
MobOmpHOCTH. Kak yTBepxmaer A. [Takup, cHHTamypIist
OCO3HAIOT NParMaTu4HOCTb NEPEKITIOUEHHS KOJ0B (C poji-
HBIX SI3BIKOB HA aHTIHHCKHNA) — MOAXOM, IIPH KOTOPOM
3HAUUTENBHYIO POJIb UTPAET XOpOoIllee BlaIeHHE aH U~
CKHUM SI3BIKOM, ITPEAOCTABIISIFONIIM BO3MOXKHOCTH COIIH-
aJbHOTO M SKOHOMHUYecKoro pa3Butus [3]. IlpaBuTens-
ctBoM CHHTaIypa moouipseTcst BIaJeHUe aHTIIHICKUM
sa3bIKoM, 1103TOMY B 2000 r. B CHHramype OblIo CO31aH0
obmenannonanpHoe apmwkeHue Speak Good English
Movement (SGEM — «I'oBopuM Ha XOpOIIEeM aHJIHA-
CKOM») C IIEJTbI0 MOTHBUPOBATh CHHTAITYPIIEB K IpaMMa-
TUYECKU MPABUILHOMY HCIIOJb30BaHUIO TOBCEMECTHO
MOHSTHOTO aHITINHCKOTO si3b1Ka. OIHA U3 ITIaBHBIX HIENeH
SGEM 3akntouanach B «IMPUHYXACHUH CHHTaypLEB
TOBOPUTH Ha CTAHIAPTHOM aHTIMHCKOM SI3BIKE JUIS TOTO,
9YTOOBI B ATOM [NI0OATM30BAaHHOM M CHJIBHO B3aMMOCBS-

PROCEEDINGS OF VSU. SERIES: LINGUISTICS AND INTERCULTURAL COMMUNICATION. 2023. No. 1 77



M. A. Temuposa, H. JI. Mopeyn

Ocobennocmu 1eKcu4ecKux eduHuu AH2NIOA3bIYHbLX sms-coo6u4€Hub7...

3aHHOM MHpPE WX TIOHWMAaIU BCE aHTIIOTOBOpSIIHe» [4].
B mnanax npasurensctBa Cunranypa u asmkernst SGEM
OblIa COCPEIOTOYCHHOCTh Ha Pa3TOBOPHOM CHHTAITyp-
CKOM BapHaHTE aHIJUKUCKOTO A3bIKa U MPOABHKECHHE
CTaHJAPTHOTO CUHTAITypPCKOTO BapHaHTa 3a CYeT CUHIJIU-
mia [5], peanu3anys KOTOPBIX MPOUCXOAUNIA TIIAHOMEP-
HBIMU JCUCTBUSIMH MTPOAOIKUTEIBHOCTHIO B HECKOJIBKO
net (o paznuuHbeIM uetouHukaMm ¢ 2000 mo 2018 ).

Teopernueckast 4acThb

OCHOBHBIM BOTIPOCOM TIpU M3y4deHHH SMS-KoMMy-
HUKAIUU OCTAaeTCs MpobieMa H3MEHEHHUS sI3bIKa OTTIpa-
BUTEIISIMH, KOTJIa B YCIOBHIX MOJOIE)KHOW KOMMYHHKA-
UM, U1 KOTOPOH XapaKTEepHBI pa3HOOOPA3HBIE S3BIKO-
Bble HOBOOOpa3oBaHUs, A3bIK SMS (QyHKIHMOHUPYET B
YCIOBUSX TPeX KIIOYEBBIX COLUOIUHTBUCTUUYECKUX
MPUHLUIOB: 1) KPaTKOCTH U CKOPOCTH; 2) KOMIIEHCALIUN
MapaJMHTBUCTUYECKUX CPEACTB BBHIPA3UTEIHHOCTH;
3) (doHonornveckas) NpUONMKEHHOCTh K YCTHOH pas-
TOBOPHOM peuH [6].

B paborax, MOCBSIIEHHBIX U3yYEHUIO (peHOMEHA
SMS (JI. T. Bukynoga, 1O. E. Benenukrona, E. A. Case-
neeB, K. A. Bonoguna, H. I. Makcumosga, P. E. I'punTep,
M. Dnppumk, O.-J1. Kacecuuewmu, I1. Pytesaen, K. ®omn-
kHep, @. Kynsun, C. @aunpon, C. [laymsep u ap.), oTme-
YaroTCs CIEAYIONIHE MPEeuMyIIecTBa QYHKIUN yCIyTH
SMS nepen apyruMu pa3HOBHIHOCTSMHU HHTEPHET-pe-
CYpPCOB, UCHOJIb3yEMBIX B MOJIOIEKHOW 3JEKTPOHHOI
KOMMYHHKaIUu (4at, popym, 0nor):

1) HarsimHOCTh. CyIIHOCTD 3TOUM (DYHKIMHU 3aKITO-
yaeTcs B TOM, YTO MH(OpMAIs MpecTaBlieHa B BHJIE
TEKCTa, KOTOPBIA COCTOUT M3 CHMBOJIOB, MAaKCHMaJIbHO
JOCTYIHBIX JUIsl BOCTIpUSTHs. Takue CUMBOJIBI HMEIOT
BBICOKYIO cTeneHb HamsigHocTu. C momomsio SMS
MOXKHO TIepefarb Ty HH(OPMAINIo, KOTOPYIO TSDKEIO
3alIOMHHTH HA CIIYX;

2) KOH(GUIECHIHATBHOCTh. MOOUIBHBIN TenedoH
SIBJISIETCSl YACTHOM COOCTBEHHOCTHIO BIIAICTIBLIA, TOTOMY
COOOMICHHS, KOTOPBIE PUXOMIAT HA TeNe(OH, MAKCHMaITb-
HO 3alUILIEHBI OT «UYXKHX IM1a3y. CBoeoOpa3HbIi AUATIOT,
KOTOPBIM MPOMCXOOUT B mpoluecce SMS-mepenucky,
MPAKTHYECKH HEBO3MOKHO MOACMOTPETh U TeM Oolee
MOJICITYIIATh;

3) cxxarocTh. MaKkCUMAaIIbHBIN pa3Mep OHOTO CO00-
menus cocrasisger 160 cumBosoB. Kak mokasai skcne-
PUMEHT 3apyOeKHBIX HCCIIeAOBaTeNeH, MPOBEIECHHBIN
CpeIH IOAPOCTKOB, OTpaHUYCHHAs IJINHA TEKCTOBBIX
COOOIIeHN HE SBISIETCS TEXHOJOTHYECKIM HEIOCTAaT-
KOM, Ha000OPOT, OHA ITO3BOJISIET MTOAPOCTKAM OTKa3aThCs
OT IPOAOJKUATEIBHBIX Pa3rOBOPOB M YMEHBIIUTH BPEMH,
3arpaurBaeMoe Ha Habop coolrienuii [7; 8].

CuHramypckuM BapHaHTOM aHIIMHCKOTO sI3bIKA 3a-
HUMAJICA PAJl IMHTBUCTOB, PaOOTHI KOTOPBIX 0a3UPYIOT-
Csl HA U3y4YeHUH JInTepaTypbl CHHTaypa U BbISBICHUH
0coOeHHOCTEH CHHIIHIIA B 00;1aCTH (DOHOJIOTHH, JICKCHU-

ku u rpammatuku (K. I'pam, M. barucra, S. Kaupy,
C. Henscomn, 3. T IIpomuna). [To ciioBam oTedecTBEHHO-
ro nuHreucta 3. I IIpomnHoi, 0CHOBHBIE YePTHI, KOTO-
pBle OBLIH BBIJCICHBI B (DOHONOTHH, 3aKIIOYAIOTCS B
WCIIOJIb30BaHUH HEMPUABIXaTENbHBIX COTNIACHBIX, 3aMEHE
COTJIaCHBIX OYKB, YKOPOUEHHH JOJITHX TIIACHBIX 3BYKOB
Ha KpaTKue, OTYIIEHHH 3BOHKUX COTJIACHBIX 3BYKOB B
KOHIIC CJIOBa M MOHO(TOHTM3aLuK qudToHroB. B rpam-
MaTHKe OTMEYACTCS HCIIOIh30BaHNE HACTOSIIIETO 3aBep-
IIEHHOTO BPEMEHH BMECTO MPOCTOrO MPOMICIIIETO U
MIPOIIEIIET0 3aBEPIIEHHOTO BPEMEHU BMECTO HACTOS-
IIET0 3aBEpIICHHOTO. B IeKcrke ObUTH BEIAETICHBI TAaKHE
SIBJICHUS: 3aMMCTBOBAHUS Ha3BaHUH MUY, (QIOPHL, (a-
YHBI, TPAJULMNA; UCIIOIb30BAHHUE HEOJIOTU3MOB; KaJIbKH-
poBaHue U (HYHKIIMOHHPOBAHHE CIOB-THOpUIOB [9].
B Haiem ucciaeoBaHUM aHAIH3 JIEKCUYECKUX €IUHUI]
OBLI MPOBEJICH € yUETOM M (POKYCOM Ha MparMaTuky ux
yIoTpeOIeHus.

B cBs31 ¢ MOBBIIIIEHHBIM BHUMaHUEM, KOTOPOE y/e-
TSIETCSI SA3BIKY AIIEKTPOHHONH KOMMYHHUKAIIUH, 0COOSHHO
WHTEPECHBIM JIJIs ICCIIEIOBAHUS IPENICTABISACTCS H3yYe-
HUE TeX TpaHel, KOTOPBIMU S3bIK TOBOPAYMBACTCS K €r0
MIOJIB30BATEINIO, MTOTANasi B KHOEPIPOCTPAHCTBO. YKe
CYIIECTBYET Psil HCCIIENOBAHUH, MMOCBSMIEHHBIX SMS, B
KOTOPBIX PacCMaTPUBAIOTCS pa3HbIe acTIeKTHl (PyHKIIHO-
HUPOBaHMSA A3bIKa Yepes npu3smy SMS-KOMMYHHUKaIHH.
Cpenu ucciaenoBaHuil 3apy0eKHbIX TMHIBUCTOB Haubo-
Jiee TOJIHBIM SIBIISIETCS] TIPOBEACHHBIN aHIITUICKUM HC-
cinenoBareneM Kaponunoit Tarr TMHTBHCTHYECKHUHN
aHanu3 SMS-coobiennii Ha 6a3e 3aKpbITOrO KopIryca
(CorTxt) mpu bupmunremckoM yHuBepcurere. Kopmyc
cocrout u3 11 067 cooOrmmenmii 1 hopMupoBaICs B TEUE-
HUE TPEX JIET U AByX MecsiiieB. OCHOBHBIMH BOIIPOCaMH,
unaTepecytomumi K. Tarr, sBisiotes: 1) kimaccnpukanus
opdorpaduvecKkux BApUaHTOB CJIOB B 3aBUCUMOCTH OT
uX GopMbl U (PYHKIUH; 2) ONpeeiecHne aBTOPCTBA U
MOATBEP>KAEHHUE TOT0, YTO TBOPUECKUH PECYPC B TEKCTO-
BBIX COOOIICHISIX UTPAET BaKHYIO POJIb Ollaromapsi, a He
BOIIPEKH (PU3NICCKUM OTPaHUICHUIM; 3) MOCUET HaU-
OoJiee yacTo BCTpedaroIIUXcs clioB; 4) BBISBICHHUE
AHAJIOTUH WU pa3IMyuil MeXAy pa3roBOPHOM M yCTHOM
peublo IpH YIOTPEOICHUH pa3TOBOPHON MOJIETHN IpaM-
Matuku [10].

B oreuecTBEeHHON JTUHTBUCTHKE CPEAM HCCIIEAOBaA-
HHH, TOCBSIICHHBIX PYCCKOSI3BIYHBIM SMS-cO00IIEHISIM,
BhIIEIsIFOTCS padoThl K. A. BonoanHoi «AHanu3 s3bl-
KOBOM apXUTEKTOHUKU TEKCTHHTa Ha JIEKCUYECKOM U
cuHTakcudeckoMm ypoBusix», 0. E. BenegukroBo#t
«CMC-co00mIeHSI: OTIBIT THITOIOTUUECKOTO UCCIIEI0Ba-
HUS Ha Marepuaje aHMIUICKOTO U PYCCKOTO SA3BIKOBY,
H. I. MakcuMoBO# «AHalnu3 CTPYKTYpPhl TEKCTOBBIX
coobmenuit», E. A. CaBenbeBa «Pycckosa3bluHbIE
SMS-TeKCThI B COMOMUHTBUCTUYECKOM acIeKTe», KOTO-
pble cIocoOCTBOBAIM JaNbHEHIIEMY Pa3BUTHIO HCCIIE-
noBaHus si3bika SMS [11].
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MaTepua.ﬂ U METOJ0JI0Id UCCJICA0BAHUSA

B HacTosmieit crathbe NpoBEAEH NHUAXPOHUYECKUI
aHaIHM3 JEKCHIECKUX OCOOCHHOCTEH CHHTAITypCKOTO
BapuaHTa aHDIHMICKOTO f3bIKa C IIENIbI0 OTpeaeseHUs
BO3MOXKHBIX JICBHAIMI OT OPUTAHCKOTO €ro BapHaHTa.
Amnanu3 npoBoauiics Ha ocHoBe 2000 SMS-coobmienunit
u3 xopmyca NUS SMS 2004 1 2012 rr., pa3paboTaHHOTO
Tao Yenb u Munb-Enbp Kanowm [12], nuareucramu u3
[[IxonbI BRIUUCIUTENbHON TeXHWKH HarmoHambHOTO
yHuBepcurera Cunramnypa. B aTom kopiyce npezacras-
JIEHBI KOJUIeKIUU SMS Ha aHNIMHCKOM U KUTalCKOM
SA3bIKax, B KOTOPHIX HacuuThIBaioch 55 835 SMS na
aHIIMICKOM si3bIKe, B ToM uncie 10 117 SMS, nomyuen-
HeIX B 2004 1., 1 31 205 kuraiickux SMS kx nexabpro
2014 . Tao Yens 1 Munb-Mens Kanb ormeuaror, uto
c6op xoprmyca NUS SMS B 2004 1. ocymiecTBisics Tpe-
Ms TEXHUYECKH Pa3InIHBIMHU CITOCOOAMH.

1. OtnpaBka SMS-coo0IIeHuid Ha CAlT B BUJIE 00BIY-
HOHM TPaHCKPHIILIHUU, YTOOBI COXPAHUTH COOOIICHUS B
opHUTrHHAIBLHOM (popmare (opdorpaduro, mpoders, cMaii-
JIUKN).

2. IIpsimas mepecbuika cooOLeHUH ¢ TenedoHa B
KOPITyC ¢ HOMEpPaMH TelIe(OHOB OTIIPABUTEICH U ITOITY-
yareyel ¥ BpeMeHEeM OTIIPaBKU COOOIICHUH s n30aB-
JIEHUsI UCCIEZ0BaTeNe OT JOMOTHUTEIBHON MPOBEPKHU.

3. 3arpy3ka cooOIIeHH Ha yIaJeHHBIN cepBep Ui
WX peNaKkTHPOBAHUS M B JaNbHEHIIEM — mepenadu 1o
anekTpoHHou nourte (puc. 1) [12]. Ha puc. 1 npeacras-
JIEHO HM300paxkeHue coxpaHeHuss SMS-cooOieHuit B
nonkopirycax NUS SMS 2004 u 2012 rr.

Coobmenus nogkopirycos NUS SMS 2004 u 2012 rr.
MIPEJCTABIEHBI B BU/IE TEKCTOB, BKIIIOUAOLINX, IOMUMO
camoro cooOIIeHHU s, THPOPMAITHIO O ITOPSIKOBOM HOME-
pe cooO1IeHus, MeToax cOopa v rojia OTIpaBIeHUS (I
cooOmennii 2004 .) 1 JaHHBIE MOOMIIBHOTO yCTPOiicTBa
(TTOpsAKOBEIN HOMEP COOOIICHUIT; TM(POBOI KO OTIIpa-

BUTEJIA ¥ MOJICITh Tene(oHa) HapsAAy CO CBEACHUSAMH O
MIOJIb30BaTeNe (MOTb30BaTEILCKUI HOMEP; BO3PACT; IIOIT;
YPOBEHB BIIAJICHUS S3BIKOM; TOPOJI; OIBIT MOJIb30BAHHUS
YCIIYTOl; 9acTOTy OTIPAaBICHHUS COOOMICHUH; METOX
BBO/a) B TekcTax 2012 r.

Coobuienus kopryca NUS SMS 6bu11 06paboTaHbl
C TIOMOIIIBIO TEKCTOBOTO PEAAKTOPA C UCXOMHBIM KOJIOM
Jutst pabotel Microsoft Windows, Notepad++ (Pegaktop
ucxoxnoro koxa Notepad ++, anexkTponHsIi pecype) [13],
IIO3BOJIMBIICTO OYHUCTHUTH COO6HICHI/I$I OT OOIIOJIHUTEIIb-
HOW WH(OpPMAIUH O TOJIB30BATEIAX U MOOMIBHBIX
YCTPOHCTBaX, HE HECYITUX CEMAaHTUIECKON 3HAYNMOCTH
IUTSL CTATHCTHYECKOTO aHAIIN3a, HO CIIOCOOHBIX TTOBIHSATH
Ha pe3yIBTaThl YACTOTHOCTH TOH HITH HHOH JICKCHIECKOH
enuHuBL. [ onpenene s YaCTOTHOCTH UCTIONB30Ba-
HUSI JIKCHYECKHUX SAWHUI ObLI MPUBIICUCH KOPITyC-Me-
Hemxep AntConc, paspabotannslii JloypeHcoM DHTOHH,
npodeccopoM paKyIsTeTa HAYKH U TEXHUKH YHUBEPCH-
teta Bacona B AAnonun. «9to 6ecrutaTHbI MyIBTHILIAT-
(hOpMEHHBIII HHCTPYMEHT AJISI MIPOBEICHUS KOPITYCHBIX
JIUHTBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAHUN, BHEJIPEHHS KOPITyC-
HBIX METOAOB W MU3YYCHHA A3bIKA Ha OCHOBC JTaHHBIX»
[14].

IIpu pabote ¢ TekCTaMH B KaueCTBE OCOOCHHOCTEH
nekcukn SMS-coo6menuit kopmyca NUS SMS 2004 1.
HaMU OBLIM 0003HAYCHBI MPArMaTHYCCKUE YACTHIIHI,
XapaKTepHBIC ISl Pa3TOBOPHOTO CHHIAITYPCKOTO BapH-
aHTa aHIIMHCKOTO SI3bIKA (CHHIVIMIIA), U MEXKIOMETHS,
KOTOPBIC BEIPAXKAIOT IMOLIMOHAIEHOE COCTOSTHHUE aBTOpa
B MOMEHT Habopa Tekcta. B «CroBape TMHTBUCTHYECKIX
tepMuHOB» O. C. AXMaHOBOW YaCTHIIbI ONIPEAEIIIOTCS
KaK «pPa3HOBUJHOCTH CIYKEOHBIX CIIOB, OObEAUHsAEMAs
KaK 49acTh pedH OO0IIeH CeMaHTHKO-CHHTAKCHYECKOMH
(yHKIHEH BBIpaXXEHUSI OTHOLICHHUS TOBOPSIIIETO K BHI-
CKa3bIBAEMOMY C OCOOBIM BBIICIICHUEM WM YTOYHEHHEM
KaKOTo-J1100 MOMEHTA FJIF CTOPOHBI B 3TOM BEICKa3bIBa-
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id="479"»<text>0k. . . </text»<source country="s6"»<srcID>110</srcID></sources<collectionM
id="480"><text>Then ur sis how?</text=<source country="5G"><srcID>110</srcID></S0urces<c
id="481"><text=ard 515 like dat. y7</text><source country="5G"><srcID>110</srcID=<,/s0ur¢
id="482"><text>U repeat e instructions again. wat&apos;s e road name of ur house?</text:
id="483"><text>0k lor...</texts><source country="5G"><5rcI0=110</5rcID></50urcé><collecti
id="484"><text>I wake up long ago already... Dunno, what other thing?</text><source cour
id="485"><text>we r outside already.</text><source country="5G"><srcIb=110</5rcID=</s0uUr
id="486"><text>0k. . . </text><source country="5G"><srcID=110</srcID></s0urce=<collectionMe
id="487"><text>0k lor...</text=<source country="5G"»><srcID>110</srcID></sources><collecti
id="488"><text>I&apos;m coming home 4 dinner.</Text><source COUNTry="5G ><srcID>110</5r¢
id="489"><text>5orry i_din lock my kegpad.cftext><saurce COUNtry="56"><srcID>110</srcIm:
id="490"><text>wWat would u 1ike 4 ur birthday?</text><source country="5G"><srcID>110</sr
id="491"><text>I&apos;m leaving my house now...</text><source country="5G"»<srcID>110</s
1d="492"><text>0k 1 msE u b4 i leave my house.</text><source country="SG"><srcID>110</sr
id="493"><text>0k i thk i got it. Then u wan me 2 come now Or wat?</text><source country
1d="494"><text>He like not v shock leh. Cos telling shuhui is like telling leona also. 1
1d="495"><text>var... I tot u knew dis would happen long ago already.</text=<source cour
1d="496"><text>I thk u dun haf 2 hint_in e forum already lor... cos i told ron n darren
id="497"><text>quite lor. But dun tell him wait he get complacent...</text><source coum
id="498"><text>I dun believe u. I thk u told him.</text><source country="5G"»<srcID>110-
id="499"><text>var he quite clever but aft many guesses lor. He got 35{- e 2 bring but 1
id="500"><text>Yup. wun believe wat? U really neva ¢ e msg 1 sent shuhui?</text><source
id="501"»><text>watch lor. I saw a few swatch one i thk quite ok. ard 116 but i need Znd

Puc. 1. ®opmar coxpanerus SMS-coobmenuii B kopmyce NUS SMS
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aum» [15]. O. C. AXMaHOBa BBIICIACT YACTHITHI BOCKITH-
HaTeNbHBIE WM SMOIMOHAIEHO-OKCIIPECCHBHEIE; BBIIC-
JHUTENHHO-OTPAHUIUTEIHHEIC; MOJIAILHO-BOJICBEIC; HEO-
MPeACICHHBIE; ONPEICIUTENbHBIC WIH YTOUHHTEIbHBICE;
OTPHIATEIBHBIC; CIOBOOOPA3YIOIINE; CPABHUTEIBHBIC;
yKa3aTeNbHbIC; YCHIUTEIbHBIC HITH YCHIHTEIbHO-BBIIC-
JIUTENBHBIC; YTBEPAUTENIBHBIE; (hopMooOpasyromue [Tam
xe]. Ucxona u3 xnaccudpukamuu O. C. AXMaHOBOH, B
nporecce ananu3a coodmenuit kopmyca NUS SMS ¢
TTOMOIIBEO KOpITyc-MeHekepa AntConc ObLITH BBIIEIICHBI
MHOTOYHCIICHHBIE YaCTHIIBI, COOTBETCTBYIOIINE KIIACCaM
OTIPEICTUTENBHBIX (YTOUHUTENBHBIX), OTPHIATEIBHBIX
U yCHWINTENHFHO-BBIICTUTEIbHBIX YaCTHI, & UMEHHO —
yacTuIs! ah, meh, lor co cnenyrommMu 3HAYCHUSIMU:

— ah kax POJOIKEHUE BHICKA3bIBAHUS H IIPOBEPKA
unpopmanuu (110 ynorpebnenuii):

(1) Hey fen ah... Wat time u wana meet me ah?
(<message id="1585">);

(2) (U still havent got urself a jacket ah?!"Y (<message
1d="530">);

— meh B KaueCTBE BHIPAKCHUS COMHEHHS WIIH Kak
MPENOCkUIKa K Borpocy (21 ynorpebnenue);

(3) (Hmmm... Can la... At least it&apos;s quite 4
me... U dun find it accurate meh... (<message id=
"1541">);

(4) (Now got tv 2 watch meh? U no work today?
(<message 1d="471">);

— lor B 3HAYCHUY YKa3aHUS Ha OYEBUIHOCTB, @ TAKKE
HensOexHocTH cutyanuu (243 ynorpebneHus):

(5) Yar lor actually we quite fast... Cos da ge slow
wat... Haha... (<message id="520">);

(6) Cant lor... Today bz... U wana go town 4 wat...
(<message id="1863">) [16].

[TpuBeneHHbIE TPUMEPHI CBUAETEILCTBYIOT O TOM,
YTO C TOMOIIBIO YACTHII, KOTOPBIE UTPAIOT BAKHYIO POJIb
B KOMMYHUKaTHBHO-CHHTAKCHYECKOM oprann3annu SMS
Ha CHHTaITypCKOM BapHaHTE aHTIHICKOTO S3BIKa, ajipe-
CaHT OIpENeNsIeT CBOS OTHOUICHHE K BHICKA3BIBAHUIO.
OnHako, KaK IIoKa3ajo UCCIIeI0BaHIe, YACTUIIBI SIBIISFOT-
Cs HEe eIMHCTBEHHBIM CII0COO0M Mepeaadn SMOLUOHAIb-
HOTO HACTPOCHHUS OTHpaBUTENs. Tak, B COOOMICHUSIX
noaxopmyca NUS SMS 2004 r. HabmroqatoTest MexoMe-
THSI, CPEJIM KOTOPBIX MBI BBIICITIIN HAHOOJIee YaCTOTHEIE,
TaKke 00paTHUBIIUCH K Kopiyc-MeHemxepy AntConc,
CHIOCOOCTBYIOMINE BHIPAXKEHUEO SMOIIMOHATIBHO-OI[CHOY-
HOTO OTHOIIICHHUS aBTOPA TEKCTa K MIPOUCXOISIICMY:

— hey B 3HaucHUU MOOYXJCHUA K JNCHCTBUIO
(133 ymoTtpebnenus):

(7) Hey... Why dont we just go watch x men and have
lunch... Haha (<message id="113">);

— hmm B Bune BeipaxxeHus: comHenus (108 ymorpe-
OneHwuii):

(8) So fast ah, hmm.. It shld be alright. Tdy e weather
seem not bad, u can bring ur dog out (<message
1d="922">);

(9) Wow... Udid it all nite ah... Hmmm...I got some-
thin onuntil 3 Ik tt... Thk i&apos;ll msg u when i&apos;m
abt done k... (<message id="1473">);

— haha, nepenaroiiee MO3UTUBHBIA U CapKacTHue-
ckuii HacTpoi ornpaButens (140 ynorpeOnenuii):

(10) haha., bet they will cut short fringe for u.. cos
they learning how to cut short fringe now..(<message
1d="921">);

(11) Sure i can shop also. Or u wan call darren also
can haha... But ur sis how? (<message id="1357">).

Crout OTMETHTb, 4TO B SMS-CO00IIEeHUSIX TOAKOP-
myca NUS SMS 2012 r. HabmromaeTcsi 3HaYUTEIbHOE
CHIDKEHHE WCIOJB30BaHMS NMPAarMaTHIecKuX JacTHll,
CBOMCTBEHHBIX Pa3rOBOPHOMY CHHTaIlypCKOMY Bapu-
AHTY aHDIMHUCKOTO SI3BIKA, YTO HENB3s CKA3aTh O MEXK-
goMmetusx. JJaHHoe siBIeHue MOXXHO OOBSCHUTH YCH-
neHHoU kammanued aBwxkenuss SGEM, pasButoii B
CuHramype 1 HalpaBJIeHHOW Ha MOBBIIICHUE THCHMEH-
HOM rpaMOTHOCTH CUHTAIlypPCKOIo HacesieHus. [1aBHoi
3anaueit nemwxenuss SGEM siBnsiercs oOpaieHue CuH-
ramypieB K OpUTAaHCKOMY BapHUaHTy aHTIHUMCKOTO
s3bIKa. Y MOCKONTbKY MEKIOMETHS CBOMCTBEHHBI H JIJISI
OpUTAHCKOTO BapHaHTa aHIJIMHCKOTO S3bIKa, UX HAJIU-
9ye OTMEUEHO B coolmeHusax noakopmyca NUS SMS
2012 r:

(12) Hey can I meet you this friday? (<message id=
"24528">);

(13) Hmm sorry I cant make it. (<message id=
"24085">);

(14) Haha dont think im going. (<message id=
"24222">),

Kpome HenocpeacTBEHHO BIJIENICHHBIX JISKCHYECKUX
€/IMHHII, aHAITU3 KOTOPBIX OBLT IPUBEICH BBIIIC, H3yUCHUE
JIEKCHYECKOTO COCTaBa coobmieHuid monkopmycos NUS
SMS 2004 1 2012 rT. TO3BOJNIIO BEIETUTH COKPAIIIEHUE
KaK OJIH U3 CIT0CO00B ()YHKIIMOHUPOBAHUS CJIOB, IIpar-
MaTHYeCcKOe 3HAYCHHE KOTOPOTO 3aKII0YaeTCs B ynae-
HUH HEHY>KHOH YaCTH CIIOB IIPY COXPAHCHNH MX CMBICIIA.
Kak ormeuaer J]pBun Kpucrai, mocpeacTBoM Momqo0HBIX
COKpallleHU# niepeaoTcsi 0cOOeHHOCTH HeopMaIbHOM
U PETHOHAITBHOM PeUH, CIIUCOK KOTOPBIX HE OUCHD BEITHK,
HO OHHM, 6€3yCIIOBHO, CaMOOBITHHI [17].

Tak, cpenu cokpaleHui B COOOIEHUAX MOAKOPILY-
coB NUS SMS 2004 1 2012 TT. MOXKHO BBLICIUTE (DOPMEI,
KOTOPBIC ICTISATCS:

— Ha COKpAIICHUE YaCTH CJIOBA: V, yest, OHU Hedell;

— COKpallleHU€ TIacHbIX: abt, thk, b, tdy, pls, shld;

— 3aMeHy clioBa OykBo# Wi U poit (B TOM 9ucie
nobasneHreM UGPHI K CIOBY): dun, u, oso, u r, 2 (to),

fren (frens), 4 (for), ¢ (see), w (with), y (Why), n (and),
thanx, ur (your), r (are), b4 (before), thru (through);

— ab0peBuarypsl: nvm, lol, btw.

CTOUT OTMETUTb, YTO COKpaIlleHHsl, 0003HaYeHHbIE
B noakopirycax NUS SMS 2004 u 2012 rr., MOTYT OBITh
KJ1accU(UIIMPOBAHBI B 3aBUCUMOCTH OT T'0JIa COOOIICHUS
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Ha TUTU4YHbIe: (a) Tobko it 2004 1.; (6) TOJNBKO AJist
2012 r; (B) kak myst 2004, tak u s 2012 1o

Tak, B coobmenusx noakopmyca NUS SMS 2004 r.
BCTPEYACTCsl COKPAIICHNUE TAKOTO THIIA — 3aMEHa CJI0Ba
oykBoit/tudpoit (¢ (see); w (with); y (Why); v (very);
2 (to); 4 (for); n (and); r (are)):

(15) Eh sorry leh... I din ¢ ur msg. Not sad already
lar. Me watching tv now. U still in office?(<message
1d="614">);

(16) Doing project w frens lor. (<message id="329">);

(17) That&apos;s y i said it&apos,s bad dat all e
gals know u... Wat u doing now? (<message id="457">)
(puc. 2).

B coobmenusx noakopimyca NUS SMS 2012 . o1-
MEUarTCAd COKpallleHUs1 B Bule abOpeBuanuu (nvm
(never mind), btw (by the way), lol (laughing out loud)):

(18) Nvmn nothing already. Needed help registering
for the automation project. (<message 1d="16407">);

(19) Btw... do you have popular card? (<message
id="16943">) (puc. 3).

CoxkpalieHus, XxapakTepHble 151 coodmennii 2004 n
2012 rr., peanu3yloTcsl B TAKMX MPOSBICHHUIX:

— YaCTHUYHOE COKpalieHue (OHu Hedenu (no nepevim
3 byxeam)):

(20) I havent lei.. Next mon can? (<message
1d="321">);

(21) Sat dinner is fine. (<message id="17274">);

— COKpalleHue racHbix (gd (good)), abt (about); pls
(please); tmr/tomw /tml (tomorrow),; msg (message); shld
(should)):

(22) Haha... Gd... Cos u too free rite... I also got think
of u... (<message id="1155">);

(23) Hey...pls add ur references in the ic engine
project paper by sat night... (<message id="21883">);

—u3MeHeHue cloBa (thanx (thanks), dun/don/din/dnt
(don t/doesnt); oso (also); fren/frens (friend/friends),
hav/haf’havnt/haven/hvn (have/haven 1)); (da/e (the), tot
(thought)); thru (through)):

(24) Yup okay. I glance thru the notes, really quite
different, and thecorrosion part very little. (<message
id="15927">).

Pe3ym>TaT1>1 HUCCTICA0OBAHUA U JUCKYCCUHA

ITo pe3ysipraraM MpoBeICHHOTO aHAIN3a OBLIO YCTa-
HOBJICHO, 4TO JyIsi cooOmienuit monkopiryca NUS SMS
2004 r. xapakTepHbl IparMaTu4eCcKUe YacTULLb, CIIyKa-
1€ BBIPAKEHUEM SMOIIMOHAILHOTO COCTOSHUS aBTOpa
TEKCTa, TaK )K€ KaK ¥ MEXKIOMETHS, OTPAKAIOIINE dMO-
IMOHAIBHO-OIIEHOYHOE OTHOIICHHUE OTIPABUTENS K 00-
cyxnaaemoii cutyanuu. OIHAKO, KaK [MOKa3aio UCCIeao-
BaHUE, IparMaTHYeCKNE YACTHIIBI HE SIBIISTIOTCS TTOKa3a-
TeNBHBIMU 1151 SMS-coobimenwuii moakopnyca NUS SMS

dong. Then u suddenly jus tell him u attach w darren? Then u got ask wat present he wan?
pbut on both weekend. Sunday we meeting 4 lunch w e rest right.Ok we meet 5 orchard shop shop
now. I&apos;m not driving today. Doing project w frens lor. I&apos;m not coming home 4 dinner.
?Haha..Only bz w soccer meh, not goin out w gals ah.. Ya, uni can meet guys but not
over liao.. U goin 4 wat camp? Wow... Joan goin w her bf, her parents allow so gd ah..Haiz,
it&apos;s ur bd... Ya, i went out w her but i only realized on e day itself
already. Xy wants 2 shop so i&apos;m shopping w her now. [&apos;m going 2 orchard now lareadyj
in e afternoon so i&apos;m not watching w her. So c u wan 2 watch today or tmr
. u send me his no lor... Den i discuss w him first.. Haha... Ok ok, we all pon... Pink
, but wanted 2 buy wk clothes but now go out w him i also cant shop. So how he tell
ask me. If u alone then wan do project w him i can help u ask. U taking contemporary

Puc. 2. Coxpamienue npeanora ‘with’ B cooomenunsix noakopiyca NUS SMS 2004 r. B popmare kopryc-mMeHemkepa AntConc

find such good speaker in soc. Btw, are they a couple?Haha. Send
="24186"> <text>Im ending at 6 today. Btw assumption english called me.</text> <
> <message id="15193"> <text>Okay. Btw, can i ask when do u
for astro eh. Got extra duties :( btw can youget Vincent to call me?
okay sorry about it. Happy birthday btw :-D</text> <source> <srcNumber>975k
again,he’ll forget u one. Btw, did siti inform u that the
Pssage> <message id="15477"> <text> Btw, did TG update uon IS &
‘s more or less the same. Btw, did u create anymore classes other
mods no friends take withme! Haha. Btw, do u know any websites that
good morning! Haha. Okay can. But btw, do uknow that rd 1a ends

Puc. 3. Cokparenne BBogHoro ciiosa ‘by the way’ B coobenusx kopiyca NUS SMS 2012 r. B ¢popmare kopiyc-menemkepa AntConc
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2012 1. IToMmumMo TparMaTHYECKUX YaCTHUI] U MEXKIOME-
T, coobmeHus noaropycoB NUS SMS 2004 u 2012 rr.
XapaKTepu3yeT Tako! criocod Habopa/HaIICaHus CIIOB,
KaK COKpallleHHs, IparMaTuieckoe 3HaueHHue KOTOPOro
BBIPQXXEHO B YIPOILIECHUH Ha0opa TEKCTa aJpecaHToM,
KOTOPBIA COOTHOCHUTCS ¢ OCHOBHBIM HPHUHIUIIOM
SMS-KOMMYHUKaIUU — IPUHIIUIIOM KPAaTKOCTH U CKOPO-
cT. B pesynbrare mpoBeNeHHOTO UCCIIE0BaHUS OBLIH
OTIpe/IETICHbI PA3INYHbBIE THUITHI COKPAIICHHI, CBOMCTBEH-
HbIe cooOmieHussM koprnyca NUS SMS comtacHo romy
OTIpaBKH TekcTa (6o 2004 r., 1u6o 2012 1), a Takxke
COKpAIeHUsI, XapaKTepHBIE JJIsI TEKCTOB 0OOUX TONIOB
(2004 1 2012 ).

OtmMmeuas B SMS-coobmnienusx moakopmyca NUS
SMS 2012 1. 3HaUUTENbHOE CHUXEHUE YIOTpeOIeHUMA
JIEKCUUECKUX eIMHUII, XapaKTePHBIX AJIs1 Pa3TOBOPHOTO
CHHTaIypcKOro BapMaHTa aHIJIMHCKOTO S3bIKa 1 001a1a-
IOIUX OCOOBIMU MparMaTUUYeCKUMH 3HAYCHUSMHU, UC-
MOJIb30BaHNE KOTOPHIX CHOCOOCTBOBAJIO BBIPAKECHHIO
HAIMOHANBHOW MJICHTUYHOCTH CHHTANyplLEB, MOXXHO
YTBEPKIIaTh, YTO HAIIPABIICHHBIE JCHCTBUS 10 MOBBITIIC-
HUIO MUCHbMEHHOW I'PaMOTHOCTH CHHTaITypCKOTO Hacee-
HHUs OKas3aluch NpoayKTUBHBIMH. K Takomy BbIBORY
MIPUBOAUT AUAXPOHNYECKUM aHAIU3 MaTepuaa Kopiyca
NUS SMS, koTOpbIii CBUAETEIBCTBYET 00 H3MEHEHHON
SI3bIKOBOM cuTyanuu B CHHramype ¢ NpoMeKyTKOM B
BOCEMb JICT, B PE3yJIbTare KOTOPOTO OBLIO BBISIBICHO
MOJIHOE OTCyTCTBUE B coobmenusix 2012 . ogHOM Jiek-
CHYeCcKoii etnHULIBI (10T) ¥ KOJIMYECTBEHHOE YMEHBLICHUE
B JIBa-TPH paza JPyrux CJIOB, BEIPAKAIOIINX HAIIOHAIb-
HOE CaMOCO3HAaHWE CHHTaIypLEB.

PesynbraThl MPOBEACHHOTO HCCIEIOBAHUS TOKA3bI-
BAIOT, YTO COKPAIICHHS TOIOOHBIX THIIOB B COOOIIICHHSIX
nogkopmycos NUS SMS 2004 u 2012 rr., ¢ onHoi cTo-
POHBI, CTOUT OTHOCHTB K pe3yJbTaraM (pyHKIIHOHHPOBa-
HUS KOJUIEKTUBHOW MJEHTUYHOCTH, C APYIOM CTOPOHBHI,
YUUTBIBas BO3PACT PECIIOHAECHTOB, TaKU€ COKpAIIEHUS
SIBITEIOTCS () (QEKTHBHBIM CIIOCOOOM KOMMYHUKAIIHAH,
YIIPOILAIOIINM He(PpOpMATBEHOE OOIIEHHE B YIICKTPOHHOM
MPOCTPaHCTBE. DTHU BBIBOJBI MOATBEPHKAAIOT CIOBA
H. JopuHr, 4To «crienuaan3upoBaHHOE UCTIOIb30BAHUE
KpaTkux (opM sBIISIETCA MOKa3aTeneM MPUHAAIS)KHOCTH
K COOONIECTBY M SIBJISETCS KOMIIOHEHTOM TPYMITIOBOM
uaeHTuaHOCTI [18].

Kpome Toro, Halm pe3ynbTaThl MPeanoaaraT, 4To
newxenne SGEM B nepuon ¢ 2004 mo 2012 r. mpuseno
K OCBOECHHUIO CHHraIlypLiaMy IMCbMEHHOW IpaMOTHOCTH
B ymep0O BO3MOKHOCTSIM HCIIONIB30BAHUS JIEKCUKH, He-
CyllIel MparMaTu4eCcKoe 3HAYEHUE U CITyKallel BbIpake-
HUEM CYObEKTHBHOM MOATBHOCTH: B OTIIMYUE OT CO00-
menuit 2004 1., KOTOpBIE SBISIOTCS OTPAXKEHUEM Pa3ro-
BOPHOI'O CHHTAIlypPCKOTO BapHaHTa aHIJIMICKOTO S3bIKa,
coobmierns 2012 1. COOTBETCTBYIOT CTaHAAPTY OpUTaH-
CKOTO BapHaHTa aHIJIMHCKOTO S3bIKA.

3akJjoueHue

UccaenoBanne 0COOEHHOCTEN JIEKCHUECKHUX €IUHUI]
pacmmpsieT MpeICTaBICHUsI O COCTOSHUN aHIIMICKOTO
sI3bIKa MOOMIILHOM KOMMYHHKAIIMH, 0COOEHHO B pealiu-
3aIlM1 aHIITMICKOTO KaK JIMHTBA (hpaHKa, uTo O6e3yCIOBHO
MOKET CTaTh MPEAMETOM [UISI MacIITa0HBIX aHAIH30B B
CPaBHUTEIEHO-COTIOCTABUTEIFHOM aCIEeKTe H3ydeHUS
BapUAHTOB aHTIIMICKOTO S3bIKA U OBITH ITHPOKUAM OJIEM
IUTSL KICCIICIOBAHUS B 00JIACTH KOHTAKTHOW BapHAHTOIIO-
THH B TIEPCIIEKTHBE. BMecTe ¢ 3TUM nparMaanHrBHCTH-
YecKasi COCTABIIAIONIAS MCCICAOBAHUS MO3BOJISIET JaTh
OoJiee MMPOKOE MPEACTABICHHUE O SI3BIKOBOU MICHTUY-
HOCTH OIPEACICHHOr0 3THOCA, KOTOPBIH BO [VIaBy yIiia
CTaBUT COXPaHCHUEC A3BIKOBLIX CPCIACTB, BbhIPpAXKAIOMINX
HAIIMOHAIBHOE CAMOOMPEICIICHHE U CIOCOOCTBYIONIIX
CaMOBBIPAKCHUIO JIMYHOCTH.
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